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+ NOTA : Ces produits sont prévus pour étre fixés a demeure

- N.B. : Deze produkten zijn bestemb om op permanente wijze te worden

bevestigd
- N.B.: These products are designed for a permanent installation
- ANM. : Diese produkte sind fir stationdren Betrieb bestimmt

- NOTA : Estos productos se han previsto para poder instalarse de forma fija
- NOTA : i prodotti sono studiati per essere fissati in maniera permanente

- NOTA : Estes produtos sdo concebidos para serem instalados
duradouramente
* Snueiwon : Ta mpoidvta autd €xouv oxedlacTel yLa va
£YKATaoTaOoUV KATOU HoVLUa

AConsignes de sécurité FEREDCAHLDCH
Avant toute intervention, couper le courant.

Respecter strictement les conditions d’installation et d'utilisation.

A\ Veiligheidsvoorschriften [CBIC
Onderbreek voor enige ingreep de stroom.
Neem de installatie- en gebruiksvoorwaarden nauwgezet in acht.

/\ safety instructions EAIIDTS
Make sure the power supply is disconnected before any intervention.
Strictly comply with instructions for installation and use.

A\ sicherheitshinweise ©B
Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen.
Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.

A\ Sicherheitshinweise GOADTYER
Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen.
Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.

AConsignas de seguridad ESCOLCOCRMOPEHUDID
Antes de cualquier intervencion, cortar la corriente.
Respetar estrictamente las condiciones de instalacion y de utilizacion.

A\lIstruzioni di sicurezza aew
Prima di qualsiasi intervento, interrompere I'alimentazione.
Rispettare scrupolosamente le condizioni d'installazione e uso.

Alnstrugées de seguranca PD
Antes de qualquer intervencéo, cortar a corrente.
Respeitar estritamente as condi¢oes de instalacao e utilizacdo.

A Przepisy bezpieczerstwa PL
Przed kazda operacja na urzadzeniu, odtaczy¢ doptyw pradu.
Scisle przestrzega¢ instrukcji dotyczacych instalacji i uzytkowania.

/A Giivenlik talimatlar aR ey
Herhangi bir miidahaleden 6nce, akimi kesiniz.
Yerlestirme ve kullanim kosullarina titizlikle riayet ediniz.

ABiztonségi eldirasok (G}
Minden beavatkozas el6tt szakitsa meg az dramellatast.
Tartsa be pontosan a beszerelési és hasznalati feltételeket.

ATurvallisuusmﬁéiréiykset &D
Ennen huoltoa, katkaise virta.
Noudata asennus- ja kdyttdohjeita tarkoin.

/A sikerhetsinstruktioner €
Innan allt ingrepp, stdng av stromforsorjningen.
laktta noggrant installations- och anvandningsféreskrifterna.

ABezpeEnostm’ pokyny ©
Pred jakymkoliv zésahem vypnéte proud.
Dusledné dodrzujte instalacni a uzivatelské podminky.

A Bezpecnostné nariadenia G
Pred akymkolvek zasahom odpojte napajanie.

Prisne dodrZiavajte podmienky, za ktorych sa ma pristroj instalovat a
pouzivat.

A TuoTAoEIG aoaleiag GRCY
Mpwvamoonoladnnote eméupaon, KOYTE To peva.
TnPAOTE AUOTNPA TIC CUVONKEG EYKATAOTAONG KAl XPHioNG.

/A Varnostna navodila @D
Pred vsakim posegom izkljucite elektri¢cno napajanje.
Natan¢no upostevajte pogoje za montaso in uporabo.

A Sikkerhedsregler DK
Inden der foretages et hvilket som helst indgreb, skal strammen

afbrydes.

Installations- og anvendelsesbetingelserne skal overholdes ngje.

A\ Twissijiet @

L-ewwel u gabel kollox, itfi I-kurrent tad-dawl mill-mejn.
Imxi skond Il-istruzzjonijiet mogpitija ghall-istallazzjoni u I-u“u.

/\ Ohutusnéuded @&
Enne mistahes (hooldus) t66d eemaldage vooluvérgust.
Pidage téapselt kinni paigaldus-ja kasutamistingimustest.

/A Drogibas noteikumi @
Partraukt stravas padevi pirms izjauksanas.
Stingri ievérot uzstadisanas un lietoanas noteikumus.

A Saugos taisyklés [@5)
Pries atlikdami bet kokius veiksmus, isjunkite prietaisg i$ elektros

tinklo.

Grieztai laikykités instaliavimo ir naudojimo salygy.

A\ sikkerhetsinstrukser (o)
Bryt stromtilforselen for ethvert inngrep.
Installasjons- og bruksbetingelsene mé ngye overholdes.

AVarﬂéarrééstafanir as>
Loka barf fyrir straum adur en att er vid taekio.
Fylgja skal vandlega 6llum reglum um uppsetningu og notkun.

/\ ykasanus 3a 6ezonacoct
Mpean KakBoOTO 1 Aa e paboTa No NPOAYKTa, Aa Ce U3KM0UN OT
eNeKTPNYecKoTo

3axpaHBaHe. 3afb/KNTENHO € fla Ce CMa3BaT yClIoBuATa 3a

MNHCTanupaxe n ynotpeba.

Alnstruc;iuni de siguranta RO
Intrerupeti curentul inaintea oricarei interventii.
Respectati cu strictete conditiile de instalare si de utilizare.

A MepbI NpefoCTOPOKHOCTN
OTKMIOUNTb NUTaHVE Nepes MpoBefeHUeM oObIX PEMOHTHbIX

pabor.

Crporo cobniofaiite Tpe6OBaHWA K yCIOBUAM MOHTaXa U

aKCnayataunn .

A Sigurnosne napomene @R
Prije bilo kakve intervencije, iskljucite struju.
Strogo se pridrZavajte uvjeta ugradnje i koristenja.
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